
Antrag auf Uerlängerung einer Aufenthaltserlaubnis
Application for extension of residence permit XopAraücreo o npog1teHnlr pa3peueHrs
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gem. S 81 Aufenthaltsgesetz (AufenthG)
Pursuant to Art. 81 Residence Act (AufenthG) | Cornacxo q 81 3aKoHa (AufenthG)

Theo dibu s1, Luät tuu trü (Lt0 (AufenthG) Gufenthc) aaE:ll ge;E gn 81 asul uöe

AKenzeichen

Hlnwols: Di€ Banbagmg dnc Aufenftaltlütels het für lede Person - aueh lär Kinder - auf elnem erlgenen Vordruck an efolgen {$ 8l AnbnthG).

NOTE: A separat€ form must be completed by each person (includlng children) when app$ng for a rcsidenc€ pemit (Art. 81 Residence Act).

yKasaHlre: fipocu6a ranonHf,rb orAenbHbrü 6nasx xa xarrÄoe nuq,o, B r. q. u xa gereü (5 ar 3axoHa [AufenthGD. i
Ghi chü: Möi ngr,töi- kd cä trö em- tlbu phäi t{ dät ddn xin gidy ph6p hlu tru theo mäu don quy dinh (aliäu 81 Ll0.

.(arE!lggE;n81 asUtt)aot;afUr.,t,rtr'-L,-1*pt"\ttrl..'ilbr,:;>'-.raa.trJSf ;1..'^tträolltrolcJ9sll.:.rr^erniptltigrtaUorro

2

I rlepcoxusxsre aaxxure
etsiiJl oü!!l

I Personal data
I Phän khaivb Mn thän

Persönliche Angaben

I Family name, previous name(s) (if applicable) | Oavrrrs (npexxsslueQawnualu\
I He, kd ca (cäc) ha trüöc aläy )^'!r üÄi6l lil ,tÄ-!r9 (aül-Jr e,D 6)odr

Famllienname, ggf. lrüherc(r) Name{n}

Augentarbe lColouroteyes I qeerrna
I Mäumät üIsllüt

Geschlechl
I

I

M
m-l

Nam FJ n
Sex
Gidirinh

lu

I tloa

lF lxW lttU ,;ri

Vorname(n) | First name(s) | hrs, ruera (onecreo)
I T6n gol Gl^;i0 p,\Jr

Grttße lHeight lPmr
Ichibucao,;er.l

Geburtsort I Place ot birth I Mefro poxAeH6s (ropoÄ, crpara)
I Ndi sinh (dia phüdng, Nüöc) ($+lle a-irr^Jl)6$rtl üls^

I Date of birth I Aara poxAexrq
I Ngäy sinh r\all4:.yE

rllrrl
Geburtsdatum

Staat country | crpaHa
Nüdc ö9sJr

Staatsang6hörigkeit(en) lNationality/nationalities lfpaxAaHcrBo(Ba)
I Qu6c tich (st+:'lt) as.i+Jt

Frühere Staatsangehörigkeiten I Previous nationality/-ies I npexHee/xe rpaxgarcrao/aa
I Qudc tlch trü6c däy ai?L.il ot.d:tt

Religion I Religion (optional) | BeporcnoeeganNe (neo6s:arerono)
(Angabe freiwilig) I Tön giäo (tr.t ngyen) frcar, üliJD öliJt

Volkszugehörigkeit I Ethnic origin (optional) | HaqroHMbHocrb (Heo6csarenuxo)
(Angabe lrciwiilig) | Dän töc (trr nguyen) (ü!dajt) a+eiJl

seit Since I c (aara)

Kd rir
Familignstand I Marital status I CeMeüHoe nonoxeHhe I Tinh trang hön nhen

Single I xoaocr/xe:auyxeu
chua kdt h6n tän näo ejto

ulrl.*ll e69Jl

geschiedenl ledig Divorced I pa3BeAeH/a
Li hön Gl!a!

I verheiratet I Maried I xenar/gauyxeu
I co vq/chong JÄtr.

verwitwet lWidowed lBAoBeq/BAoBa
I coäv]chbng J-ri

Registered partnership lrpaxÄ.6paK
Sdngchung äiÄsasl),1,l Lebens-

partner-
schaft

f_ l getrennt I Separated I pa3aenbHoe npoxüaaHhe
| | lebend lsdnglithän ;r-Ä,oöte'

I Tene+aKc (Heo6e3arenbHo)
(ts+ olil| u,stÄl es)

Telefax (Angabe trciwillig) I Fä (optional)

I Fil (t{ nguyen)
Toleton (Angabe treiwillig) | Telephone (optional) | TeneooH (Heo6e3arenbHo)

I OiCn thoai (tU nguyen) (tc9l' Jl+fil) .-örtell es)

e-Mail (Angabe trEiwillig) | e-mail (optional) | SnenpoHHbrü aÄpec (reoEcgarenuxo) | Höm thü dien tü (tft nguyen) (t'9;gD ;gr<t:tt ".r,tt 
p5

PaSS/PaSSgfSatZ I Passporvprovisional pa$port I nacnopr mtr AoKyMeHr erc 3aüeHeor{nü | HQ chidu / Giäy thöng hänh J4g jrgatr/frJr jrgq

I 
eigener Pass/Ausweis I own passport/lD card I co6naeHHbrü nacnopr/yAocroBepeHre nheHocrr I H0 chi6u cüa bän thän/chüng minh thuis.öl argejl/)nrJl te?

leingetragen bei I Enteredin lanrer/aenacnopr loöngchungvdi .rJJc.*

[-l V"t", I Father's passport lorqa 
f-l Uutt", lyothers 

passport lMarepx

Genaue Bezeichnung: Art des Passes/Ausweis€s
Precise description: kind of passporVlD card I rocsoe onrcaHtre: BtrA nacnopra/yAomosepervs nrqnoru
Ghi rö: toai hÖ chi6u/chrrng minh thu aigdl/)Ä,"11 )le? ti :ÄÄ+iJl ap..nl

Nr
No. lNe

f.)

gültig bis
Valid till
LO gra lfl oen

I aeücrgsrenex ao
4rijClb

I xem etrgax

)ls!l aO?
Ausgestellt von I lssued by

I Cd quan cäp
ausgestellt am
lssued on I Aara BbrAaqü
Ngäy cäp ;lu!t 3r)1:

gültig bis
Valid till
cö giä tri d6n

I ao (Aara)
;?til dl'6

Rückk€hrbercchtigung nach (Staat)
Fight ot Eturn to (country) | npaBo BGspau{eHhe B (crpasa)

Cö quybn hbi hrldngvä (Nudc) (JiJ0 str öre-Jr Ä.4-- i

1. Angaben aN I zum Antragsteller/in
Applicant's personal data I Csenernc o3aeerTere
Phän khai cüa ngüüi tt{t tldn .,,rLrl &$a/lo.ria.:,ul#
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n

23
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25

26

27

2A

n

30

3l

Wohnsitz{el I Place(s) of residance I Aouauxri/e aapec/a I Ndi ö ars)r (osul) ls^
Dezeitiser Wohnsif in Deutschland I Curent place ot residence in Germany I renepeuHxü aÄpec I fepMaHuH I Ndi ö hiCn tai ö Düc r.iw1 ; Jwr ;rqdr
StEos lstreet lyn{qa louöngphd g;ülr Hauanummer I house no I N aoua I 56 nhä c+Jr erj

Plz lpostalcode Inocr.rHAeKc lSöbdudien,5s-;l,c5jt Ort lplace lropoa lDiaphudng ds4ll

Ehegatte/eingetragener Lebenspartner nach LPartG
Husband, wifdr€gistored partner pußumt to LPartG (Pannership Act)
Vq/Chbng/Ban döi cö aEng kl theo tuat sdng chung (Lsc) (LPartG)

I Cynpyr/clnpyra/o{Dxq. naprHep cornacHo 3aKoHy (LPartG)

ö\-Jl asbö üitölitt,ja.u 6te el,]JÄ/691tt

| <Damxnrs (npexrselhe üaqunuslA)
/jt u,riil li! ;rru"Jl ,r,a-!r, (alujl e-D öJe.,r,lr

Familienname, ggl, frtihsre{r} Name(n) I Family name, previous name(s) (if applicable)
I He, kd ca (Gc) ho trudc dey

First name(s) | l4mc, rmexa (oneaao)
Tängqi Gta4!lle,!l

Vorname(n)
I

I

Größe lHeight lPocr
I Chiäu mo ,.19tt

Augentatbe I Colour ot eyes I UBer rna3

I Mäu mät ü+!-ltüt

w[-l
Geschlecht I Sex

I Giöitinh

lM lu
I m lttam ,ss

I flon
u.p.Jl

F lx
Nü .ii

Geburtsdatum I Date of birth | Äara poxlqeHhc

I Ngäy sinh Jrldl erti
ceburtsort (Ort, Staat) | Place ot birlh (place, country) | Mecro poxÄeHtre (ropoA, npaHa)

I Ndi sinh (alia phüdng, NrJdc ("-trttr +"10 a"stt Os-

Friiherc Staatsangehörigkeiten I Previous nationality/-ies I l'lpexxee/ne rpaxÄaHcr8o/Ba

I Qudc tich truöc dey ;nrtalt streJl
Staatsangehörigkoit{enl I Nationality/nationalities I t-paxgaHcreo(aa)

I Qudc tich (g\calr)asrajt

volkszugehörlgkoit I

(Angabe freiwiilig) 
I

Ethnic origin (optional) I HaqtroHubHoou (seo6sanensso)
Dän töc (tV nguyen) (Lc+ ütl+lD r. !,-,r,1äi+rl

I Religion (optional) | EeporcnoeeAarre (Heo6e3arenbHo)

I Tön giäo (tU ngyen) ftcal J!iJD örirl
Religion
(Angabe freiwiilig)

Dezeitioer Wohnsits in Deutschland I Cunenl Dlace of residence in Germanv I ÄoMauHtri aaDec I Chö d hi6n tai . JlÄlt .itoirlt
Straos lstre€t Iyflsqa lOüöngphd g;u.I Hausnummer lhou*no lNcgoua lSönhä .+iltFs)

PLZ lpctalcode Inovr.trHAeKc lsdbuudiCn,'+)|lresrl Ort I place I ropoA I Oia phudng JE^J

Staat I country I crpaHa I Nudc ö9rll

Aufonthalbrchtlicher Status I Residence status I loprAheecKxü craryc trHocrpaHqa

I Danh hieu lrru trü hEp phäp a"uyt gr el 6;r

gültig bis

Valid till
go (nara)
uo gra tr! den

ältij CJt6

Right ot unlimited residence/ Pemanent EU rsidence permit
Pa3peu. Ha npoxxBarue/ ra nmonxxoe npe6ursarre aa repphropHh Eapocops
Gidy ph6p dinh cu/ Giäy phep dinh cü ltru trü däi han khdi LiCn minh chäu Au

\1tft "t 
osl - ;^:tsl i-tö\rL LFs- i / üll+j4il !F+ti

Asylberechtigt

Entitled to be granted asylum
npaao ra y6exuqe
Hüöng quyän ti nan

c€ts'L'>)

-_-] nufenthaltserlaubnis

Residence pemit
p8peu. Ha npe6HBaHre
Giäy ph6p lrru trü

ä-to)l üi!

Niederlassun gserlaubnis/
Erlaubnis zum Daueraufenthalt-Eu

-_-l sonstiser Aufenthartsrechilicher stat* 
I 3$i';ir"Jtläilli*o *r.

gültig bis Valid lill I Aeücrerrenex Ao:
Cögiätriddn 4rlil;älL6

Bezeichnung lDesignation lKaKoü:
I Ki hi€u ar^-njl

| trHoi craryc npe6HBaHuq

6;-tst otlyt g9i 9i guei

2. Angaben zu Familienangehörigen (auch erforderlich, wenn diese Personen im Ausland verbleiben)
Data on family members (still required if these people will be residing abroad)
Cge,qexhfi o.{treHax ceubr,r (yxa:rlearu raKxe, ecnu 3Th nu4a ocranxcb 3a rpaHuqeü)
Phän khai vä thän nhän trong gia dinh (CünE cän thidt, kd cä khi nguöi dö tuu lqi ö nudc ngoäi)

(6)u"tl sp u,olaiill ,!ia rÄ li! tsJj e!3 .g9:;) ä.l3trJt .:t ii J9 t utl,l

p

Kinder des Antragstellers (weiter€ Kinder bitte auf gesondertem Blatt angeben!)
Applicant's childEn (please use separate she€t if moro children) Egrr aarenrenn/nrqu (ecns 6onrue, npocs6a yxagan xa orA. nncrxe)

V(Cäc) con cüa ngrröidät atdn (Ndu ci nhibu con hdn xin tiet kö ra tö gäy riöng) (6l}i& öJe erc dJält 1us!r ,ra-l a,rs 
'u. rll) 

.,rL\ p$. JAti

Familienname
Family name

OaMunxg

Ha

öJ€/ul

Vorname(n)
Fißt name(s)

14us/ruesa (orqecreo)

Ten g9i

Gt.-\r)f4\Jl

männlich
Male

Mp{. nona

Nam

)si

weiblich
Female

xeH. nona

Nrl

Geburtstag u. -ort
Date and place of birth

Aara x Mso pox,qeHxfl

Ngäy vä ndi sinh

6$tl üKre ä:)t!

Staatsangehörigkeit
Nationality
fpffiAaHcrBo

Qudc tich

Wohnort
Place of Hidence

AoMauHHü aÄp€c

oia chi ndi ö

.'3,J1 olsa

1

2Srii

Sotle2mg



34

35

36

37

41

42

38

39

40

Kinder des Antragstellers (weitere Kinder bitte auf gesondertem Blatt angebenl)

Applicant's drildren (phase use separate shest if more childrcn) Äern eaenreng/rrqu (eor 6onoue, npocr6a yrearu xa otg. nncrxe)

V(Cäc) con cüa ngrröi dät ddn (Ndu cö nhibu con hdn xin tiet ke n tö giäy ri€n$ (ör)Ä. üJ9 ers ü{)ällr ;uu!t .t-1a,us.t-.11).,.rul a.;o rt o1

Familienname
Family name
(DaMhntrq

Hq

ö)e,lJl

Vorname(nl
First nam€(s)

hun/rmexa (orcecrao)

TCn gai

GI^-!l) e-il

lmännlich I weiblich I Geuurtstag u. -ort
I tvlate I remate I Date and place ot birth

lmvx.nona I 
xex.nona l.a"t"n""cropo*Ä""r"

I Nam I Nü | Ngäy vä ndi sinh

I r. | +i I a.'r,';s.r 3',,'

Staatsangehörigkeit
Nationality
fpuAaHcrso
Oudc tich

Wohnort
Place of residence

,qoMauHxü äapec

Oia chi ndi ö

üS.Jl ol5^

3

4

5

ZWeCk des Aufenthalts in DeUtSChlangl I Purpose ol sray in Germany I Llur npe6uraaxnr E OPr I Muc dlch tüu tru ö Oüc r=6t^ri (ji ä.ti!r üF lFrijt

-l Ausbildung I Tminins I o6pa3oBalre I oäo tao

Nähere Erläuterung I Further details I PBbecHeHxF I Giäi thich them a+ölglöt'i6i

I Enreöstätigkeit lcaintulemployment lPa6m ltamviÖc

NähereErläuterung lFurlherdetails lPa3becHeHxs lGiäithichthem

Ji,l a4)b^

a.öt6l üb+69i

I Reasons detined.und.€r intemational law

I Vükerechtliche, humanitär€ oder politische Gründe humaitarian and politicalEsns

- -J I Nhüng tido vb cöng phäp qudc t4 nhän ttao hoä. c chinh rri

Näherg Erläuterung I Further details I Pa3rccHeHre I Giäithich thäm a!t6!ota;9

I Mor(AyHapoA,Ho-npaaoabG, ryilaH}lTapHbre mr
nonrTtqecKre ocHoaaHng

4sU. d.runly'i-19 -"-,tll69ö- *t*- !

-l famniare Gründe lFamilyr€sons lceMeüHdeocHoBaHtrs lNhünglidogiadnh q$tc -\-l

Nähor€Erläuterung lFurtherdetails lPa3becBeHtre lGiäithichthem 4.ELäloti+äel

3. Angaben zum Aufenthalt
Data concerning stay in Germany
Phän khai vE hJu trü

I CeeAexxn o npe6brBaHxil B OPf
J9t,:rUliH

ß

Selto 3 wn I



44

45

ß

47

48

49

-l BesonCerc Aufenthaltsrechte I special rsidence rights I Ocooble npaea xa npe6umxre I Quybn trru trü däc bi€t 6.ri!l a6Ell6rö'

Nähe€Erläulorung lFurthsrdetails lPa3becHeBt4c lciäithichthem ajtbteta-.;9

] Sonstiser Zweck lOthspurpos€ Inpo'iheqen, lCäcmucdichkhäc );i(i)i

Nähers Erläutorung I Further details I Pagtccserrg I Giäithich thdm ail5!otaoe:

Der Aufenthaltszweck hat sich seit der letzten Erteilung eines Aufenthaltstitels
Since ths last time a residence permit was granted, the purpose ot my stay in Germany

Co apeMeHx noüeAHero npeAcraBneHtrs pa3peueHüg qeno npe6utaarrs

Muc dich tLIu tru kd tü khi düqc cäp danh hieu ldu trü tän cudi dön nay

libi j ui"t6l .iF .ä-Ell oil \r.ö uä p ö)^ Pi ib

I nicht geändert

I Remains unchanged
I Khöngcö gl thay ddi

geändert (bitte begründen!)
Has changed (please explain) | tr3MeHrnacl (o6mxoears)

I Cö thay ddi (xin neu ca thÖ (!+,"11 rrla'! 'l-, >ä
I re r:uexnnacu

öaJ

Nähere Erläuterung I Furtherdetails I Pa3becHeHrr I Giäithich th6m ,4la\6!gla6i

BeabSiChtigte DaUer deS Aufenthalts llntended lengrthof stay InnaHxpyeMuücpoxnpe6steaxnn l0Ukidnthöigiantürtn1 ,-^i^rlitati)r6$

Von lFrom lc ltir ip Bis lTo I no lddn Jt Sonstiges: lOther ll4xsreramepeHxe: Ingoäira lbln

Lebensunterhalt I M€ans ot supPort I CpeacrBä x cyqecreoBaxrp I Ngubn sinh s6ng ;-r,-^rt o61t

Aus welchen Mitteln bestreiten Sie lhren Lebensunterhalt?
What means of support do you have? | 

yxaxne Bautr hfrocHnKr K cyqecraomHffo

Öng/Bä sinh sdng bäng ngubn näo .drii-^ o\i/ij.,. ''<: üj u^

50

Sdi.4 von I



51

52

Beziehen Sie Leistungen nach dem zweiten oder zwölften Buch Sozialgesetzbuch?
Do you get benefits under the Second orTwelfth Book ot the Code of Smial Law?

nonyqaeTe nt BH noco6he cornacHo 2-t{y trnH 12-My ToMaM CoqlübHoro KoAeKa?

Öngeä co huöng cac chd d0 theo quydn sd 2 hoäc 12 trong bS tufr xä hQi kh6ng?
6Jete)l styl,*oll üiE n^ l,tr Li$ll 91 riull ulfll'tÄi9 ot$t.4 ulr Jd JÄ

rD
nein

No
HET

Khöng
\

ja

Yes

AA
cö

Hilfe zum Lebens-
unterhalt (Sozialhilfe)

Grundsicherung für Arbeits-
suchende (Arbeitslosengeld

Betrag
Amount I CyMMa

sd tiän E!^l

Sonstige:

Other
flporne noco6rn:
Nhüng khoän khäc

l,ö)i

Euro monatlich
Euros per month
EBpo B MecßLl
Euro häng thäng

irx; sr9.

Basic support for employment seekeß
(Unemployment Benefit Scheme ll)

6a3oBoe o6ecneqeHxe
(noco6re no 6eepa6. lrrn II])
Hüöng mrJc tdi thidu cho nhrlng ngüdi di
tim viec täm (Tibn thät nghiCp II)

J6,ll ür teLtl udtdll ü+iiJl
G2: ö'Lrll dgrg)

Social weltare benefils
Coq. noMou-(b
HudnEtrq cäp sinh hoat
tr r0 cap xa hQt
G:-^rl stÄii rrroij ö9s

(4let.d?I6&t-)

] nein la

KrankheiVKrankenversicherun g I Dis€ases/Heatth insurance I 3aoone8aHtre/6onbHncHoe crpaxoBaHhe

I Benh 6t, Bäo hidm y td r*ott i,..utt7ut ^lt

No I Her Yes laa
Khöng l Cö, mäc bQnh F)- its .ed

Bszeichnung det Krankhoit I Name of dis€ase I Kaxruu? | T6n cän benh uaFjl !Äb9

Leiden Sie an Krankheiten?
Do you suffer from any diseases? | crpaaaere nh Bbr 3aooneeannimr?
Öng/Bä cö mäc cän bCnh gi khön8 b lFF ü. dr-i JÄ

Besteht für Sie Krankenversicherungsschutz in Deutschland?
Do you have halth insurance during your stay in Germany? | 3acrpaxosaxH nr Bbr no 6one3H, B fepMaHxx?

Öng/Bä cö (tuqc döng bäo hidm y td ö Oüc khöng? r,rr^:i;,*;sb c1s,.jo

No I Her Yes I aa
Khöng ! Cö,taiHäng $.en

Vorsicherungsträger I Name ol insursr I crpaxoeae xomnarrs I Chü tlöng bäo hidm eä6ll Ji^'lijl ;.. ...g. edl

] nein ja, bei
53

54

53

54 Die mit der Ausführung des Aufenthaltsgesetzes (Aufenthc) betrauten Behörden dürfen zum Zwecke der Ausführung dieses Gesetzes und ausländerrechtlicher
Bestimmungen in and€ren Ges€tzsn personenbezogene Daten €rheben, soweit dies zur Erfüllung ihrerAufgaben nach dem AufenthG und nach ausländenechtlichen
Bestimmungen in anderen Gesetzen ertorderlich ist.
Die im Antrag verlangten Angab€n beruhen auf dem Aufenthaltsgesetz. Wegen der Vielzahl der Bestimmungen können die im Einzelfall geltenden Rechtsgrundlagen
bei der Ausländerbehörde gerne erfragt werden.

Authorities charged with implementing the Besidence Act are authorised to collect personal data for implementing this law and legal provisions pertaining to
foreigners contained in other laws to the elitent that this is necessary to carry out the tasks undsr the Residence Act and under legal provisions pertaining to
for€igners contained in oth€r laws.
The data in this application are requested under the R€sidence Act. Owing to the multitude of provisions, the Aliens' Registration Authority will be glad to provide,
on request, information concerning the legal basis pertaining to individual cases.

Oprauat, BeAaoqre sonpocaMr HcnonHeHtan 3axosa o npe6uaaurn rHocrpaHHbrx rpaxAaH e OPF (AufenthG), BnpaBe 3anpautaBarb nepcoHanbHbre ÄaHHbre s

a63.9 5 3 OeAepanbHoro 3aKoHa o 3arqrre AaHHbrx or HenpaBoMepHoro rcnonb3oBaHuR H coorBercrByroullx nonoxeH14ü geuenunurx aaKoHoB o 3au{hreAaHHbrx
pa3peueH B KoHKperHbtx cn!ruagx, reo6xoArMbrx Ans BHnonHeHrs Bo3noxeHHbrx 3agaq (5 86 AufenthG).
3anparuueaeusre B 3aqBneHxh AaHHbre ocHoBaHbr ua rpe6oaanrnx 3aKoHa (AufenthG). Beugy 6oauuoro qucna 3aKoHoAarenbHbrx noroxeH14ü, o xoHxperxurx
npaBoebrx ocHoBaHlrnx Bbr Moxere y3Harb y pa6orxtroe ae4oMcrBa no AeraM 14HocrpaHqea,

Cäc co quan chiu tnch nhiCm thuc hien tuat luu trü atuqc phep thu thap sd li6u cüatilng alüdngsV nhäm muö dich thuc hi6n dibu tufit näy vä nhüngquy dinh cö tlnh chät phäp

ti cö tiän quan ddn ngüöi nudc ngoäi trongcäc dibu luät khäc ndu clibu dö dn thidt cho viäc thgc hiQn dibu tuat luu trü vä cäc dibu tuit khäc cd ti6n quan ddn tinh phäp ti cüa
ngüöi nüdc ngoäi. Theo tinh thän dibu 3, doan I Luät bao vQ dü tiQu cüa Li6n bang cüng nhu cäc quy dinh phir hqp vdi vi6c bäo v6 dü ti6u cüa tilng Bang thi tui' tr:Jng truöng
hEp cv thd düOc ph6p täy sd tiou cän thidt dd thvc hien diäu tuät (dibu 86 LtO. Cäc clidm y6u cäu khai trong don ttäu dga väo Luat luu trü. Vi cö rdt nhibu quy dlnh nön ndu ai
mudn bidt nhrTng quy dinh phäp li cho tt ng truöng hqp cu thd xin höi tai Sö ngo4i kibu.

'ö )^i^\

Hinweise zur Datenerhebung
lnformation concerning data collection
Giäi thich vb vi6c thu thäp cäc sd ü6u

I flonoxerue o c6ope AaHHbrx
crEt-rll ,Ie ,Jtsa:oltl jgra rrtläa\rlr
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lch wurde darauf hingewiesen, dass
. ich nach S 54 Abs. 2 Nr. I Aufenthaltsgesetz ausgewiesen werden kann, wenn in einem Verwaltungsverfahren, das von Behörden eines Schengen-Staates

durchgeführt wude, im ln- oder Ausland
a) fals-cne oder unvollständige Angaben zur Erlangung eines deutschen Aufenthaltstitels, eines Schengen-Visums, einesFlughafentransitvisums, eines

Passersatzes, der Zulassung einer Ausnahme von der Passpflicht oder der Aussetzung der Abschiebung gemacht hat oder

b) trotz bestehender Rechtspflicht nicht an Maßnahmen der für die Durchführung dieses Gesetzes oder des Schengener Durchführungsübereinkommens
zuständigen Behörden mitgewirK hat, soweit ich zuvor auf die Rechtsfolgen solcher Handlungen hingewiesen wurde'

o ich, wenn ich im Besitz einer Aufenthaltserlaubnis nach Kapitel 2 Abschnitt 3 oder 4 Aufenthc bin, verpflichtet bin, der zuständigen Ausländerbehörde innerhalb

von zwei Wochen ab Kenntnis mitzuteilen, dass die Ausbildung oder die Erwerbstätigkeit, für die der Aufenthaltstitelerteilt wurde, vorzeitig beendet wurde

(s 82 Abs. 6 Aufenthc).
. nach S 95 Abs. 2 Nr. 2 AufenthG mit Freiheitsstrafe bis zu drei Jahren oder mit Geldstrafe bestraft wird, wer unrichtige oder unvollständige Angaben macht oder

benutzt, um für sich oder einen anderen einen Aufenthaltstitel oder eine Duldung zu beschaffen oder das Erlöschen oder die nachträgliche Beschränkung des

Aulenthaltstitelsoderder Duldung abzuwenden odereineso beschaffte Urkundewissentlich zurTäuschung im Rechtsverkehrgebraucht. DasAusweisungsinteresse

wiegt bei einem Ausländer schwer, wenn er gegen Rechtsvorschriften verstöBt, wozu auch unvollständige und unrichtige Angaben zum vorstehenden Sachverhalt
gehören (54 Abs. 2 Nr. I Aufenthaltsgesetz). Ein erteilter Aufenthaltstitel kann zurückgenommen wsrden.

. ich meine Belange und für mich günstige Umstände, soweit sie nicht offenkundig oder bekannt sind, unter Angabe nachprüfbarer Umstände unvezüglich geltend

zu machen habe und die erforderlichen Nachweise über meine persönlichen Verhältnisse, sonstige erforderliche Bescheinigungen, Erlaubnisse sowie sonstige

erforderliche Nachweise unvezilglich beizubringen habe. Nach Ablauf der daftir von der Ausländerbehörde gesetzten Frist geltend gemachte Umstände und

beigebrachte Nachweise können unberücksichtigt bleiben.
. für die Bearbeitung des vorstehenden Antrags grundsätzlich eine Beaöeitungsgebühr erhoben wird, die auch im Falle der RÜcknahme des Antrags oder der

Versagung der beantragten Amtshandlung nicht wieder zunickgezahlt wird.

I have been informed that
. I may be expelled pursuant to Art. 54 (a No. I Residence Act if, in Germany or abroad, in administrative proceedings conducted by authorities of a Schengen

Agreement signatory,
a) I give falsJ or incomplete particulars for the purpose of obtaining a German residence title, a Schengen visa, an airport transit visa, a provisional passport,

exemption from the passport obligation, or the suspension of deportation, or
b) il I faii to cooperate in accordance with my legal obligation in measures taken by authorities responsible for the implementation of this act or the Schengen

Agreement, provided I was notified of the legal cons€quences of such actiwons beforehand.
. if I am in possession or a residence permit pursuant to Chapter 2 Section 3 or 4 Residence Act, I must undertake to inform the responsible Aliens' Registration

Authority within two weeks of being notified accordingly that the training or gainful employment for which the residence title was issued has been terminated

prematurely (Art. 82 (6) Residence Act).
. Art. SS(Z)2 oi the Residence Act provides for a sentence of up to three years' imprisonment or a fine for anyone who furnishes or uses false or incomplete

information in order to procure a residence title or a suspension of deportation for themselves or for another or to avoid the subsequent limitation of the residence

title or the suspension of deportation or who knowingly uses a document procured in this manner for the purpose of deceit in legal matt€rs. The public intarest in

deporting a foreigner weighs heavily if he or she violates legal provisions, with such vio-lation encompassing giving incomplete or incorrect particulars with

r€ference to the above matter (Art. 54(2)8 of the Residence Act). A residence title which was granted may be withdrawn.
. I am to put forward, without delay, my interests and circumstances favourable for me insofar as they are not obvious or known, stating verifiabl€ circumstances,

and that I am to provide evi-dence concerning my personal circumstances, other requisite certificates, permits and other requisite proof. The Aliens' Registration

Authority can refuse to consider circumstances put for-ward and evidence supplied after expiry of the time limit set by the Aliens' Registration Authority.

. a proceising fee will be charged for processing this application, which will not be refunded even if the application is withdrawn or re,ected.

Mne 6urno pa3bgcHeHo, qro:
. cornacHo I 54 a63.2 Ne I 3aKoHa o npeouBAHl4H l4HOCTpaHHblX rpiD(AaH B oPr s MOry 6brrU aStCAaX/a ra CTpaHbl, ecnn B paMKalx aAMhHt{cTpaT[BHblx npoqeAyp'

ocyu{ecrBnneMbtx opraHaMx sHyrpeHHt,tx Aen rocyAapcre Ulexrexcxoü aoxlt e OPF rarr sa eö npe,qenaM14

a) npegcraaaexnbte MH0111 cBeAeHhs AnF nonyqeHr4q pa:'peueHrF Ha apemexHoe npe6uBaHle B OPf, [IeHreHcKoü Bh3bt, TpaH3hrHoü eh3ut agranaccaxhpa, AoKy-

MeHTa, 3aMeHq1gqero nacnopr, ocao6oxgeatn or o6naanuocru npegrrBneHhc nacnopra unh np%ocraHoBKx npoqeAypbt eutcunrta l,g OPf oKaD(yrcn HenotHblM14

hnn He8epHbtMh llnr
b) eonperh Aeücrsy|oqeü npaaoaoü o6cgaxxocü n xe 6y4y oxa:urearu co4eücrenn KoMnereHTHblM opraHaM B ocyqecrBneHm Mep no ücnonHeHro yKa3aHHoro

aaroHa unh KoxeeHqhn o nphMeHeH14n uleHreHcKoro cornaueH,|c npr ycJroBh14, qro MeHc 3aBeAoMo npeAynpe.qhnr o Bo3MoxHblx npaBoBblx nocneAcrBt4sx riaKnx

aeücrBxü,
. ß, 6yAFu o6naÄareaerq/o6naÄarenbHrqeü pa3peuJeHhq Ha BpeMeHHoe npe6ureanue a crpaHe corlacHo tnaBe 2 pa3Aeny 3 hnH 4 3aKoHa o npe6uteaNun nxocrpaHHutx

rpaxi"" B Opf, o6s3aH/a B reqeHre AByx HeAerb r3BecrhTu xomnerexrxurü opraH no AeraM [HocrpaHqeB o npexÄeBpeMeHHoM npeKpaqeHhh o6yvexun rnn

r'pynoeoü AeqTenbHocrr4 s OPT, sencoqraxce ocHoBaHr4eM Anf, npeAocraBneHhn MHe pa:lpeuleHhe xa npe6uteaxre B crpaHe (5 82 a6e. 6 3axoHa o npe6rtearrn

hHocrpaHHbrx rpax.qaH s OPD.

caMhMt4 l4n[ ApyrgMgt ,rr4qaM]4 craryca npe6ureaHuc Ha repphroplt APf unv npaBa Ha orcpottKy Bbtcb[nKh ,13 crpaHbl, t4rlh B HaMepeHhn ra6exaru npexpaqeHrg
geücrsnn t4nh nocne.qyK)qero orpaHuqeHrn Aeücrsus craryca npe6ueaHnF B crpaHe ]!n]! np],locraHoBKH npoqeAypbl BblABopeHx9 143 crpaHbl, hnt4 HaMepeHHoro

AeHexHoro urpaoa. 3ar4HTepecoBaHHocrb B BbtABopeH!,il4 lrHocrpaHqa npno6peraer eaKHoe 3HaqeHre I cnyqae Hapyueuuü rM npaBoBblx HopM, K q[cny Koropblx

orHocnrce, B qacrHocrr4, yKa3aHue HenorHblx rnn HeBepHbrx AaHHbrx B BbrueyKa:laHHbrx cnyqanx (n. 8 a63. 2 S54 3aKoHa [Aufenthattsgesetz]). npr4cBoeHHutü craryc

npe6uraaxun a crpaxe uoxer 6brb aHHynrpoBaH.
. f o6csax/a reMeAneHHo 3asBncrb o Mol4x adHTepecax I 6naronprnrxurx Ann Mexs o6cronrerbcrBax, ecrlH oHn He oqeBtlAHbt t4rlH He h3BecrHbl, c yKa3aH[eM noÄAa-

touthxcf, npoBepke o6crosrelucrg, a raKxe HeMeAneHHo npeAocraBnnru neo6xogur"tute noATBepxAeHilq Moero nepcoHanbHoro noroxeHhn, npoure xeo6xo4rmote

ycraHoBrelHoro BeAoMcrBoM no AenaM xHocrpaHqea cpoxa, moryr 6uITb He npuHsrbl Bo BHrMaHne.

noro c6opa He eo3Meqae'rcn.

t6i dä drrqc chi dän räng
. .o täläi rauitruc xu?t tneo oibu s4 khoän z sd I tuit tr.ru tru n6u nhutrong m0t vu xdt duyet hänh chinh do cac co quan chinh quybn cüa m0t trong cäc nddc thuÖc kh6i

Schengen ti6n hänh ö trong vä ngoäi nudc, töi da
al ttraisai noac rnOng aäVil OäzuOc cäp möt giäV nh6p tuu trü ö Düc, mQt th! thgc Schengen, mÖt th! thuc quä cänh sän bay, mÖt giäy thöng hänh, giäv cho ph6p drlOc

ngoai t6 miän hÖ chidu hoäc kh6ng thuc hien lruc xuät hoäc
b) rn-äc dü cön cd nghia vq phäp tf nhtlng kh6ng th\tc hiQn cäc biQn phäp cüa cäc cd quan chinh quybn cö thäm quybn nhäm thgc hiQn tuät näy hoäc hi?p alinh thUc hiÖn

schengen, mlc dü tnjdc dö töi dä atuqc chi dän vb nhüng hiu quä phäp tf cüa nhüng hänh vi nhr-r thd'

tuän t<d tü ftri Uidt viCiaao ta. o hoäc läm viec tä co sö dd Orrqc giäy ph6p t'Ju tru dä bi kdt thüc sdm (dibu 82 khoän 6 tuat tuu trü).
r Theo dibu 9s doan e sd z luai trru trü, nguöiaO co ttrd Ui ptrat tt odn Ua näm hoäc bi phat tibn, n6u nhtr ngrröi d6 khai sai hof,c khöng däy dü hoäc srl dr,rng nhüng töi khai sai

dö Ad Ouqc cäp iho chinh minh hay ihJmot nguöi khac'möt tO gdy pngp luu tru hay tam tru hoäc ndu nhrrngrrdi dö mudn ngän ch.än sU mät hieu tuc hoäc sU han chd tidp

theo cüa dantr hi€u tuu trü hay giäy phep tqm tiü ho4c ndu nguda6 iO dUng mö. t chrlng chi clä kidm drroc bängcäch thüc näy dd cd f lita däo trong quan hQ phäp I'i Quybn

tg1ruc xuät ngr.löi nuAc ngoai rä1 ng'ni6m tigng n6u nhu ngudi atö vi pham nhung quy dlnh-phäp tuat. Khai sai hoäc khöngdäy dü vb viQc n6u tr6n cüng tä hänh vi phSm phäp

(theo ttibu s+äoan z sö aluir trru trü). MOt danh hiCu tuu trü dä drJqc dp rbi cüng c6 thd bi rüt tai.

. i.."g;nüngOiem cnua Otrläc ctura bidi t6i dä khai nhüng dibu c6 tqi cho minh thi sau khi xäc minh.tqi, t6i phäi süa ngay vä phäi n$p ngay.tdt cä nhüng giäv chung nhän

"än 
r'nidt ub-troan cänh bän thän cho sö ngoai kibu. Ndu düong sr,/ nöp cäc loai giäy tö sau thöi gan än dinh cüa Sö ngo6i kibu thi nhüng giäy tö d6 khöng cö giä tr! dd x6t

duyet nüa.
. DrJdng sU phäi chiu t€ phi cho vi€c xät duyQt don näy, kd cä khi rut ddn hoäc ddn bi bäc thi khoän t€ phi dä n0p.sö khöng drjqc hoän lai.

IUcfrtige Hinweise nach S 54 Abs. 2 Nr. 8 und S 82 Aufenthaltsgesetz (AufenthG)

und 5 82 3aKoHa o npeobtBaHtllt r,tHocrpaHHblx rpaxi4aH e OPF (AufenthG)
Residence Act

tuAt ldutrü
aaErtt g9:tÄ 6,o 82 örll.lt9I p5; .2 6.1.Äöl .54 ÄsbJl !r,?s..! a^[Ä c,tLeü
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57

j+ lo ell eea.üJ t s

-JP- jll ,b.JY 9l !Äo jl9+J

-(a^E:ll ir93G üa 1öööl .^l'6Jt^Jl) a^E!l sls

.tÄ.t4 eglsll Ä.ltyl g9 r,fu OS s:r üS^J9 (raE\ll ütE ü^ q 
e5J l'ö)Äöl oE örtAjl) ö:bl 1;ärl J9r arf'6 91 ilot5.pn ebg elrltl tgtll ü69 älj9jtÄlt pls>ll l.S! !#>nJ

loir Jätll !i.ö9 l{Jtaal fj:-, tbj}.L 
\2r.lt

'örhll'ÄJottro'!'rLtlaäJt*.lii1JE9l..'rLrl...-"'rie.,'lLtlpJÄ.ellt6iJtelF!Cr"g-rl oiog.ofbldüraaflrde94J6s+qnlü"a,S)+r-.

lch beanFage die Verlängerung der Aufenthaltserlaubnis für
I herewith apply ioran odension ot the r€sidsnce permit lor
XoAaraigr8yb o npqAreHru pa3peueHl4n Ha npe6uaaxre
i6i täm don xin gia han giäy ph6p ttnl tru cho

ör J e^El ü.itV-L gIäf Fröl

Zeitraum lPeriod lxaneproA
I Khoäng thöi gian a$^jit 6röt

lch versichere, vorslehende Angaben nach bestem Wissen und Gewassen und vollständig gemacht zu haben. Femer erkläre ich, dass
derzeit kein Verfahren nach dem Strat- und Ordnungswidrigkeitenrecht gegen mich eangeleitet ist.
I d.gclaß that the particulars I gave above arc to th€ b€st of rry knowledge and complete.
Moreover, I declarg that no action is cun€ntly b€ing brougtrt against me for a criminal or administralive off6nm.

HafronuqxM nqATsep(Aap npasubHocTb h nonHory npeAocraseHHbtx MHoü cBeAeHui,

I6i xin am doan tä cä nhüng töi khai trön day hoän toän düng sUthvc.

iLtS 6JrE19 :är16jt 'tia ortcl ot ta,t! catsl *rL rSgl ril

lch bostätige, dass ich die Hinweise bzw. die Belehrung zum Datenschuts g9mä0 Datsnschutzgrundvsrordnung (DSGVO) zur Kenntnis genommen habe.
Fern€r erklärs ich, dass deneit kein Verlahr€n nach dsm Strat- und Ordnungswidrigkeitenrccht gggen mich eingoleit€t ist.

I confirm that I have noted the infomation and/or inslructions on data prcttrtion pursuant to the General Data Proleclion Regulation (GDPR).
Moreovet, I deda€ that no action is curently boing brought against mä for a criniinal or administrative offence.

HafroaqxM n_oAraepMap, ero MHop npHanrbr K caeAeHro BuuenpuaeAaiHHar xHÖopMaqHq, a rase pa3bscHeHrs o squre AaHHbtx
cornacHo rpeooBaHffcM O6u-(ero pernaMeHTa o sqtrre nepcoHanbHbtx AaHHbtx (DSGVO).
ÄFree 3trMsto, cro I Hafrocqee BpeMs HtrKaKxx yronoBHbrx ff aAMhHrcrpartrsHbrx Aen a orHoueHbl uexe xe aoa6yx<4exo.

Töi xäc nhin räng töi cÖ bidt nhüng huöng dän cüng nhu tä chi dän vb bäo ve dü lieu theo Quy ch6 cd bän vb bäo vC dü tiCu (DSVGO).
Ngoäi ra töi xin cam dGn tä hien nay khöngcö vq kiQn tgng näo vb hinh sVvä hänh chinh ddivdi töi.

.u^Ir e efo al^ll9 aä+€ l€b\i urll sBt!.Jl Ji ulr rsli lii- .\9$ &tö). 4)lr! 91 a::U+ trtaS Gl dl'a -. -,r oL )rli W

Ort, Datum
Place, date
Läm tai, ngäy

I Mecro, Aara

äJUl .u6^Jl
Eig€nhändige Unteßchrift (b€i Kindern unterl8 Jahrsn: gesgtzlichei Vertreter)
Personally signed by me (ro be signed by the statutory roprsentative for children under the age of 18)
coocaerxopyvxm nognrcs suaurenn/HxqH (Aerx Ao lSner: 3aKoHHoro npeAcraarrene)
Chükicüa tlich thän dudng sU Orö em dü6i 18 tudi do ngüöi dai diQn h(p phäp ki thay)

(y'jl 
vl9 E !t.äb 18 üeJ JtÄ!ä\u rr...1r!) eäriJlealCl
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59

60

Zulassungsbeschead der Hochschule
University admission notilication
Cnpaexa-gonycx x yre6e e sy:e
Quydt dinh li6p nhan cüa tnJöng dai hgc

l:,trrl r{r.JL 6t-n!l )!,

lmmatrikulationsbescheinigung
der Hochschule
University enrolm€nl certilicate
Cnpaara eysa o aarrclerrr
Giäy chrrng nhän nhap hgc cüa tRtöngdai hac

ast-ll +i J.+,.ill 6rtal

Krankenversicherungsnachweis
Heatth insumce certilicate
llurc MeÄrqrHcKoro crpäxoaaHhc
Gidy chtmg nhin bäo hidm ytd

ea$ll üi41nl ü!ö)i

Reisepass
Passport
3arpaxnrxut nacnopn
H0chigu phd thön8

Ajtrz

Bescheid des Sozialamtes
Notice ol Scial We[aß Offc€
CnpaEG ß coqxänblorc reAoilcrga
Quydr dinh cüa sö xä hqi

,i+etab)l 6ilri ü. 6rl,ö!

Mietvertrag
Tenancy agrcement
AoroBop HaiMa x[rbs
HOp dbnglhuo nhä

)tqell JÄt

Ausweis
lD ard
VAocroaepesue nhqxocrh
Chühg minh thü

49r

Geburtsurkunde
Birlh certificate
CelAgterucrao o p6pi(A,epur

Gidy khai sinh
örJ, anii,

Heiratsurkunde
Maniage c€rtiticate
Cargerelucrao o 6paxe
ciäydäng kl kdt hön

atrj a+:g

l--l Verdienstbescheinigungen
' i der letzton 3 Monate

Statements of oamlngs for the past three months
CnpaBKx o 3apnnare 3a nocneAgtre 3 Mec.
ciäy chrlhg nhan thu nhip cüa 3 thänggpn däy

d}rill iSrElr )9a.'r'! JrJt örttl

Arbeitgebeöestäti g un g
Employe/s cenmcate
CnpaBKa pa6orqAarent
cirychüng nhan viQc täm cüachü

1}*tt*. t-"5t

Einkommensteueöescheid
lncome tax ss€ssment
H3BeqeHl4e o noAoxoAHoM Hanore
cidy cnrlhg nhan nopthud thu nhäp

\Frrl lilF 6rGl

Die Ausländerbehörde benötigt die iXigekennzeichneten U

The Aliens' Registration Authority requires the lllticked documents to rule on the application:
,[,nn npnxRrrn peurexln no BaueMy 3asBneuhxt npeAcraBbre B Begomcrao no Aenam nnocrpaHqee cnegyrcqtae DqAo(yMeHTbt:
Sö ngoqi kidu cän nhüng gidy tö cö gach ch6o dü6i iläy mdi cö thd x6t ddn itü-d. c lX:

:.:.rLrl j edl ö. ü5.1J si28]Ä4!r töJ9t+,i gJl ,:t.r-...o.l19 r$l39Jt gua:.,.rbj11 ,:r'Lr..,

nterlagen, damit über den Antrag entschieden
werden kann:

61
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64

65
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Stellungnahme der Meldebehörde

Bearbeitungsvermerke der Ausländerbehörde

Vaterschaft sanerkennung
Recognition ol paternity

AoKyMefr 06 orqoBcree
ciäy cöng nhan quan he nguöi cha

;r9$!.örF!l

Gewerbeanmeldung
Registration ot a trade or busin$s
CB{Aerenbfr Bo o perrfi paqHH npeanpxsrtrr
Giäy aläng ki kinh doanh

gjl+illJ-rllJsd

Artuelle(s) Lichtbild(er)

- 

(grun&ätslich biometrietauglichl

recent photograph(s) (must be biomelric-capabls)
aKryubBac/ Hbre Oororpa$re/t(
(o6r:arenuxo npuiogxuie irs 6rorerpxu)
Anh mdi chup (phäi cö tinh sinh träc)

J!e:u !3s aäJla arro ;,... 
^ 
I (19s)ö;r

A!9eJl +sil s?t9äJlSorgerechtserklärung
Legal custody dslaration
3eBneHxe o poAxrenbcKxx npaaax
Tö em k6t quyän nuöi dudng

ötÄ,Jle)d

Scheidungsurteil
Decce ot divorce
C8hllerenbcrBo o paBoAe

Quydt dinh ti hön cüa Toä än

6:lläJl eS>

Finanzierungsnachweise
Financing documents
CnpasKtr o QxHaHcxpomHtr,
Giäy chüng nhen giäi ngän

,-Dt rl J9- iEÄ|,

Bürgschaftserklärung
Dslaration of gutrantse
3agBneHre o nopycmenffise
Giäy bäo tänh

ötÄ5 Jlil

Sorgerechtsurteil
Dec€e ol legal custody
PeueHüe cyÄa o poAurenbc({x npaBil
Quydt dinh cüa Toä än vb quybn nu6i drröng

ajLä'Jl el>

Stipendienbescheid
Scholaßhip notmcation
CnpaBKa o crhneHAxh
Quydt dinh drJEc cäp hqc bdng

eF örtil

Sprachnachweis
Poof of language proficiency
noarBepx,qeHHe 3aaHqn e3HKa crpaHbl npe6utaaxur
chüngchi ngön ngrt

äill 6JIOJ

Bescheid der Agentur für Arbeit
Notice ol Employment Agency
CnpaBKa AreBrcrBa no rpyAy
Quydt atinh cüa sö tao dong

JÄr.ll ötle üÄ 6113l

1. Antragsteller ist hier gemeldet seit

2. Die Angaben stimmen mit den
vorgelegten Unterlagen überein

sind nicht vollständig prüfbar

3. Gegen den Aufenthalt bestehen keine Bedenken folgende Bedenken

3. Der Ausländerbehörde weitergereicht mit Anlagen

Ort Datum Behörde

Unterschrift

-_l Aufenthalt gilt als erlaubt gemäß $ 81 Abs. 3 Satz 1 AutenthG

I Abschiebung gilt als ausgesetzt gemäß $ 81 Abs. 3 Satz 2 AufenthG

-l bisneriger Aufenthaltstitel gilt fort gemäß $ 81 Abs. 4 AufenthG

gültis bis UnterschriftBescheinigung erteilt am

gültig bis LJnterschriftBescheinigung erteilt am

gültig bis UnterschriftBescheinigung erleilt am
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